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PROPUNERE DE REZOLUŢIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la egalitatea între femei şi bărbaţi în Uniunea Europeană – 2009
(2009/2101(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere articolul 2 şi articolul 3 alineatul (3) al doilea paragraf din Tratatul 
privind Uniunea Europeană (TUE) şi articolul 157 din Tratatul privind funcţionarea 
Uniunii Europene (TFUE),

– având în vedere articolul 23 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene,

– având în vedere raportul Comisiei din 27 februarie 2009 privind egalitatea între femei şi 
bărbaţi – 2009 (COM(2009)0077),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 7 iunie 2000 intitulată „Către o strategie-cadru 
comunitară în materie de egalitate între bărbaţi şi femei (2001-2005)” (COM(2000)0335) 
şi rapoartele anuale ale Comisiei privind egalitatea între femei şi bărbaţi în Uniunea 
Europeană 2000, 2001, 2002, 2004, 2005, 2006, 2007 şi 2008 (respectiv, 
COM(2001)0179, COM(2002)0258, COM(2003)0098, COM(2004)0115, 
COM(2005)0044, COM(2006)0071, COM(2007)0049 şi COM(2008)0010),

– având în vedere Directiva 2006/54/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 5 
iulie 2006 privind punerea în aplicare a principiului egalităţii de şanse şi al egalităţii de 
tratament între bărbaţi şi femei în materie de încadrare în muncă şi de muncă (reformare)1,

– având în vedere Rezoluţia sa din 19 februarie 2009 referitoare la economia socială2,

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 3 octombrie 2008 intitulată „O mai bună 
echilibrare a vieţii profesionale cu cea privată: mai mult sprijin pentru concilierea vieţii 
profesionale cu viaţa privată şi cu viaţa de familie” (COM(2008)0635), 

– având în vedere propunerea de directivă a Parlamentului European şi a Consiliului privind 
aplicarea principiului egalităţii de tratament între bărbaţii şi femeile care desfăşoară o 
activitate independentă şi de abrogare a Directivei 86/613/CEE (COM(2008)0636), 
prezentată de către Comisie la 3 octombrie 2008,

– având în vedere propunerea de directivă a Parlamentului European şi a Consiliului de 
modificare a Directivei 92/85/CEE a Consiliului privind introducerea de măsuri pentru 
promovarea îmbunătăţirii securităţii şi a sănătăţii la locul de muncă în cazul lucrătoarelor 
gravide, care au născut de curând sau care alăptează (COM(2008)0637), prezentată de 
către Comisie la 3 octombrie 2008,

1 JO L 204, 26.7.2006, p. 23.
2 Texte adoptate, P6_TA(2009)0062.
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– având în vedere raportul Comisiei din 3 octombrie 2008 intitulat „Punerea în aplicare a 
obiectivelor de la Barcelona privind structurile de îngrijire a copiilor de vârstă preşcolară” 
(COM(2008)0638),

– având în vedere ratificările Convenţiei Consiliului Europei privind lupta împotriva 
traficului de fiinţe umane (STCE nr. 197),

– având în vedere Cadrul de acţiuni privind egalitatea între sexe adoptat de partenerii sociali 
europeni la 22 martie 2005,

– având în vedere Convenţia Naţiunilor Unite privind eliminarea tuturor formelor de 
discriminare faţă de femei (CEDAW) din 1979,

– având în vedere Pactul european pentru egalitatea între sexe, adoptat de către Consiliul 
European la 23-24 martie 2006,

– având în vedere Rezoluţia sa din 26 noiembrie 2009 referitoare la eliminarea violenţei 
împotriva femeilor1,

– având în vedere Rezoluţia sa din 24 octombrie 2006 referitoare la imigraţia femeilor: rolul 
şi locul femeilor imigrante în Uniunea Europeană2,

– având în vedere Rezoluţia sa din 25 noiembrie 2009 referitoare la Comunicarea Comisiei 
către Parlamentul European şi Consiliu – Un spaţiu de libertate, securitate şi justiţie în 
serviciul cetăţenilor – Programul de la Stockholm3,

– având în vedere Rezoluţia sa din 13 martie 2007 referitoare la o foaie de parcurs pentru 
egalitatea între femei şi bărbaţi 2006-20104,

– având în vedere Comitetul consultativ pentru egalitatea de şanse între femei şi bărbaţi şi 
avizul său privind diferenţele de remunerare între femei şi bărbaţi, adoptat la 22 martie 
2007,

– având în vedere Rezoluţia sa din 3 septembrie 2008 referitoare la egalitatea între femei şi 
bărbaţi – 20085,

– având în vedere Rezoluţia Parlamentului European din 18 noiembrie 2008 conţinând 
recomandări către Comisie privind aplicarea principiului egalităţii de remunerare între 
bărbaţi şi femei6,

– având în vedere articolul 48 şi articolul 119 alineatul (2) din Regulamentul său de 
procedură,

1 Texte adoptate, P7_TA(2009)0098.
2 JO C 313 E, 20.12.2006, p. 118.
3 Texte adoptate, P7_TA(2009)0090.
4 JO C 301 E, 13.12.2007, p. 56.
5 Texte adoptate, 3.9.2008, P6_TA(2008)0399.
6 Texte adoptate, 18.11.2008, P6_TA(2008)0544.
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– având în vedere raportul Comisiei pentru drepturile femeii şi egalitatea de gen 
(A7-0000/2010),

A. întrucât egalitatea între femei şi bărbaţi este un principiu fundamental al Uniunii 
Europene, recunoscut în Tratatul privind Uniunea Europeană şi în Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene, şi întrucât, în pofida progreselor semnificative realizate 
în acest domeniu, mai există încă numeroase inegalităţi între femei şi bărbaţi;

B. întrucât Uniunea Europeană traversează în prezent o criză economică, financiară şi socială 
de mare amploare, cu consecinţe deosebite asupra situaţiei femeilor pe piaţa muncii şi în 
viaţa lor privată;

C. întrucât maternitatea şi paternitatea trebuie considerate drepturi fundamentale, esenţiale 
pentru echilibrul social, şi întrucât la nivelul Uniunii Europene există o directivă 
referitoare la concediul de maternitate1 şi o alta referitoare la concediul parental2, dar nu 
există până în momentul de faţă o legislaţie în materie de concediu de paternitate;

D. întrucât, ţinând seama de segregarea profesională şi sectorială şi în conformitate cu datele 
disponibile, în general, bărbaţii au fost mai afectaţi decât femeile de începutul crizei, dar 
situaţia diferă în anumite ţări şi în anumite sectoare, mai ales în industriile tradiţionale, 
unde predomină forţa de muncă feminină şi unde se înregistrează numeroase închideri de 
întreprinderi şi delocalizări de întreprinderi multinaţionale; întrucât datele disponibile nu 
iau însă în considerare munca cu fracţiune de normă, deşi 31,1 % dintre salariate muncesc 
cu normă parţială, faţă de 7,9 % dintre salariaţi; întrucât femeile sunt majoritare în 
serviciile publice şi reprezintă două treimi dintre persoanele active în sectoarele educaţiei, 
sănătăţii şi asistenţei sociale; întrucât criza riscă să aibă un efect dublu asupra femeilor în 
cazul unor viitoare restricţii bugetare, din cauza potenţialelor repercusiuni negative asupra 
ofertei de servicii publice;

E. întrucât femeile sunt, în mod tradiţional, mai ameninţate de sărăcie şi de un nivel redus al 
pensiilor, în special mamele izolate şi femeile cu vârsta de peste 65 de ani; întrucât 
acestea din urmă primesc adesea pensii care se situează la limita subzistenţei, din diverse 
motive, precum încetarea sau întreruperea activităţii lor profesionale pentru a se consacra 
obligaţiilor familiale sau faptul că au lucrat în întreprinderea partenerului de viaţă, în 
special în sectoarele comerţului şi agriculturii, fără a fi remunerate sau afiliate la sistemul 
de asigurări sociale, şi întrucât majoritatea politicilor vizează ajutarea familiilor cu copii, 
în ciuda faptului că 35% dintre cămine sunt compuse dintr-o singură persoană, care, în 
cele mai multe cazuri, este o femeie;

F. întrucât rata ocupării forţei de muncă în rândul femeilor se ridică, în medie, la 59,1 % şi 
creşterea constantă începând cu anul 2000 nu a determinat o îmbunătăţire a condiţiilor de 
muncă ale femeilor, iar acestea sunt în continuare victime ale unei segregări profesionale 
şi sectoriale;

1 Directiva Consiliului 92/85/CEE din 19 octombrie 1992 privind introducerea de măsuri pentru promovarea 
îmbunătăţirii securităţii şi sănătăţii la locul de muncă în cazul lucrătoarelor gravide, care au născut de curând sau 
care alăptează, JO L 348, 28.11.1992, p.1.
2 Directiva 96/34/CE a Consiliului din 3 iunie 1996 privind acordul-cadru referitor la concediul pentru creşterea 
copilului încheiat de UNICE, CEEP şi CES, JO L 145, 19.6.1996, p. 4.
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G. întrucât întreprinderile din economia socială reprezintă un exemplu de succes în ceea ce 
priveşte potenţialul de ocupare a forţei de muncă feminine, îmbunătăţesc statutul social al 
femeilor, le dezvoltă independenţa financiară şi le permit să-şi concilieze mai eficient 
viaţa profesională cu cea familială, în special datorită serviciilor de îngrijire destinate 
copiilor, persoanelor în vârstă şi celor cu handicap pe care le propun acestea;

H. întrucât diferenţa medie de remunerare între femei şi bărbaţi stagnează la un nivel 
important (între 14% şi 17,4%) din 2000 până în prezent, în ciuda numeroaselor măsuri 
adoptate de Comisie şi a angajamentelor asumate de statele membre;

I. întrucât articolul 157 din TFUE stipulează că „fiecare stat membru asigură aplicarea 
principiului egalităţii de remunerare între lucrătorii de sex masculin şi cei de sex feminin, 
pentru aceeaşi muncă sau pentru o muncă de aceeaşi valoare”, iar acest principiu a fost 
confirmat de jurisprudenţa constantă a Curţii de Justiţie a Uniunii Europene;

J. întrucât în rezoluţia sa din 18 noiembrie 2008, menţionată mai sus, Comisiei i se solicită 
să prezinte Parlamentului European o propunere legislativă referitoare la revizuirea 
legislaţiei în vigoare privind aplicarea principiului egalităţii de remunerare între bărbaţi şi 
femei, înainte de 31 decembrie 2009;

K. întrucât şi bărbaţii au de suferit, chiar dacă într-o mai mică măsură, de pe urma segregării 
profesionale şi sectoriale şi a stereotipurilor sexiste;

L. întrucât împărţirea responsabilităţilor familiale şi casnice între femei şi bărbaţi, în special 
prin extinderea utilizării concediului parental şi de paternitate, este o condiţie 
indispensabilă pentru promovarea şi obţinerea egalităţii între femei şi bărbaţi, şi întrucât 
regretă faptul că acordul-cadru al partenerilor sociali privind concediul parental (iulie 
2009) nu tratează problema concediului plătit, care ar avea un impact decisiv asupra 
numărului de bărbaţi ce ar opta pentru el, precum şi asupra împărţirii egale a 
responsabilităţilor profesionale şi familiale între femei şi bărbaţi;

M. întrucât accesul la serviciile de îngrijire a copiilor, a persoanelor în vârstă şi a altor 
persoane dependente este esenţial pentru asigurarea unei participări egale a femeilor şi a 
bărbaţilor pe piaţa muncii, în educaţie şi la cursurile de formare profesională;

N. întrucât în cadrul Consiliului European de la Barcelona din 15 şi 16 martie 2002, statelor 
membre li s-a cerut să depună eforturi pentru a crea până în 2010 structuri de primire 
pentru cel puţin 90 % dintre copiii cu vârsta între trei ani şi vârsta de şcolarizare 
obligatorie şi pentru cel puţin 33 % dintre copiii cu vârsta sub trei ani, însă mai mult de 
jumătate dintre acestea sunt încă departe de a atinge aceste obiective;

O. întrucât femeile au obţinut în 2008 58,9% dintre diplomele universitare din Uniune, sunt 
majoritare în studiile de comerţ, gestiune şi drept, însă rămân minoritare atât în posturile 
care implică responsabilităţi din întreprinderi, din administraţie şi din cadrul organelor 
politice; întrucât numărul femeilor licenţiate în informatică, inginerie şi fizică este redus, 
acest lucru având drept consecinţă o reprezentare scăzută a femeilor în sectorul privat, 
determinant pentru relansarea economică; întrucât diferenţa de remunerare între femei şi 
bărbaţi în sectorul informatic a avut mai degrabă tendinţa de a se accentua în timp;



RR\803372RO.doc 7/16 PE429.680v02-00

RO

P. întrucât proporţia deputatelor în Parlamentul European a crescut de la 32,1%, în cursul 
legislaturii 2004-2009, la 35% în urma alegerilor europene din 7 iunie 2009, în timp ce 
proporţia preşedintelor de comisii parlamentare a crescut de la 25% la 41%, iar proporţia 
vicepreşedintelor Parlamentului European a crescut de la 28,5% la 42,8%, dar numărul 
chestorilor de sex feminin a scăzut de la 3 la 2;

Q. întrucât situaţia anumitor grupuri de femei, care se confruntă adesea cu dificultăţi şi 
riscuri combinate, precum şi cu o dublă discriminare – în special femeile cu handicap, 
femeile care au persoane în îngrijire, femeile în vârstă, femeile care aparţin minorităţilor 
şi imigrantele – pare să se deterioreze;

R. întrucât femeile migrante sunt supuse unei duble discriminări pe piaţa muncii, din cauza 
sexului şi a statutului lor de migrante; ţinând seama de faptul că o migrantă înalt calificată 
din cinci ocupă un post sub calificarea sa, precum şi de vulnerabilitatea deosebită a 
femeilor migrante care lucrează în sectoarele domestice, hotelier şi al alimentaţiei publice, 
precum şi în agricultură;

S. întrucât atât în rândul bărbaţilor, cât şi al femeilor, rata de ocupare a forţei de muncă este 
mai mică în zonele rurale şi, în plus, numeroase femei nu sunt niciodată active pe piaţa 
oficială a muncii, ele nefiind astfel nici înregistrate ca persoane aflate în căutarea unui loc 
de muncă, nici luate în evidenţa statisticilor referitoare la şomaj, ceea ce determină 
probleme financiare şi juridice specifice în ceea ce priveşte accesul la concediul de 
maternitate şi de boală, dobândirea drepturilor la pensie şi de acces la securitatea socială, 
precum şi probleme în caz de divorţ; întrucât zonele rurale sunt grav afectate de lipsa de 
oferte de angajare de calitate;

T. întrucât femeile aparţinând minorităţilor, în special femeile de etnie rromă, sunt supuse în 
mod regulat unor multiple forme de discriminare din motive de rasă şi sex; întrucât 
organismele naţionale responsabile cu problemele legate de egalitate nu combat în mod 
adecvat discriminarea multiplă sau combinată;

U. întrucât traficul de fiinţe umane este o formă modernă de sclavie, iar majoritatea 
victimelor acestui tip de trafic sunt în continuare femeile şi fetele;

V. întrucât în rezoluţia menţionată anterior din 3 septembrie 2008 statele membre sunt 
invitate să ratifice fără întârziere Convenţia Consiliului Europei privind lupta împotriva 
traficului de fiinţe umane, cel mai puternic instrument juridic european de luptă împotriva 
acestui fenomen, care constituie o infracţiune şi o încălcare a drepturilor omului şi care 
aduce atingere demnităţii şi integrităţii fiinţei umane; întrucât, până în prezent, doar 16 
state membre ale Uniunii au ratificat această Convenţie;

W. întrucât violenţa împotriva femeilor, sub toate formele sale, reprezintă un obstacol major 
în calea egalităţii între femei şi bărbaţi şi constituie una dintre cele mai frecvente încălcări 
ale drepturilor omului, indiferent de diferenţele geografice, economice, culturale sau 
sociale; întrucât aceasta reprezintă o problemă critică în Uniune, unde aproximativ 20% - 
25% dintre femei sunt supuse violenţelor fizice în cursul vieţii lor de adult, iar peste 10% 
sunt victime ale violenţelor sexuale; întrucât Preşedinţia spaniolă a Consiliului a făcut din 
combaterea violenţei împotriva femeilor una dintre priorităţile sale;
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X. întrucât prin sănătate sexuală şi reproductivă se înţelege o stare generală de bine a fiinţei 
umane, atât fizică, cât şi mentală şi socială, pentru tot ceea ce însemnă aparat genital, 
funcţiile sale şi funcţionarea sa, şi nu doar absenţa bolilor sau a infirmităţilor, şi întrucât 
recunoaşterea autonomiei fizice şi sexuale depline a femeilor reprezintă o condiţie sine 
qua non pentru orice politică reuşită în materie de drepturi la sănătatea sexuală şi 
reproductivă, precum şi pentru politicile de combatere a violenţei împotriva femeilor;

Y. întrucât Institutul European pentru Egalitatea de Şanse între Femei şi Bărbaţi a fost creat 
oficial în 2006 şi ar fi trebuit, în mod normal, să îşi înceapă activitatea cel târziu la 19 
ianuarie 2008, însă institutul nu este încă în întregime funcţional;

Z. întrucât Strategia de la Lisabona a urmărit să integreze pe piaţa muncii 60% dintre femeile 
cu capacitate de muncă, în timp ce eforturile legate de provocarea demografică încearcă să 
promoveze îmbunătăţirea ratei natalităţii pentru a răspunde cerinţelor viitorului; întrucât 
egalitatea între femei şi bărbaţi şi echilibrul între viaţa profesională şi cea privată rămân în 
centrul dezbaterii privind mutaţiile demografice, 

1. felicită Comisia pentru că a insistat, în raportul său menţionat anterior privind egalitatea 
între femei şi bărbaţi – 2009, asupra importanţei consolidării politicilor de egalitate între 
sexe, într-un context economic în plină schimbare, dar subliniază că este nevoie de mai 
multe acţiuni concrete şi de politici noi;

2. regretă faptul că proiectele de relansare economică se concentrează în principal asupra 
locurilor de muncă ocupate în majoritate de bărbaţi; subliniază că sprijinirea viitorului 
ocupării forţei de muncă în rândul bărbaţilor, mai degrabă decât în rândul femeilor, 
sporeşte inegalitatea între sexe, în loc să contribuie la reducerea acesteia; insistă asupra 
necesităţii de a integra politicile privind egalitatea între femei şi bărbaţi în planurile de 
relansare europene, naţionale şi internaţionale care vizează combaterea crizei; 

3. îndeamnă Consiliul, Comisia şi statele membre să apere drepturile sociale şi să garanteze 
că criza economică şi financiară nu va determina restricţii în ceea ce priveşte prestaţiile şi 
serviciile sociale, mai ales în ceea ce priveşte îngrijirea copiilor şi a persoanelor în vârstă; 
subliniază că politicile în materie de îngrijire şi furnizarea de servicii de îngrijire sunt 
legate în mod intrinsec de realizarea egalităţii între femei şi bărbaţi;

4. observă că criza economică, socială şi financiară poate reprezenta o oportunitate pentru a 
face din Uniune o economie mai productivă şi mai inovatoare, precum şi o societate care 
să ţină seama într-o mai mare măsură de egalitatea între femei şi bărbaţi, dacă s-ar adopta 
politici şi măsuri adecvate;

5. solicită Comisiei să furnizeze statistici precise privind impactul crizei asupra femeilor şi 
bărbaţilor, ţinând seama de rata şomajului, de evoluţia locurilor de muncă cu fracţiune de 
normă şi a contractelor pe durată determinată şi nedeterminată, precum şi de consecinţele 
politicilor de combatere a crizei asupra serviciilor publice;

6. subliniază că este indispensabil ca statele membre şi Comisia să valorizeze, să susţină şi 
să consolideze rolul femeilor în economia socială, având în vedere rata ridicată a ocupării 



RR\803372RO.doc 9/16 PE429.680v02-00

RO

forţei de muncă feminine în acest sector, precum şi importanţa serviciilor pe care le oferă 
pentru a promova concilierea vieţii profesionale cu viaţa privată; 

7. solicită statelor membre să realizeze o analiză de impact pe criterii de gen înainte de a 
pune în aplicare o politică de austeritate bugetară, pentru a evita ca femeile să fie afectate 
în mod disproporţionat, şi solicită Comisiei şi statelor membre ca, pe baza acestor 
statistici şi analize, să elaboreze politici de relansare care să ţină seama de nevoile şi 
situaţiile specifice ale femeilor şi ale bărbaţilor, în special prin intermediul unor politici de 
abordare integrată a egalităţii între bărbaţi şi femei („gender mainstreaming”) şi de analiză 
bugetară în funcţie de gen şi egalitatea bărbaţi-femei („gender budgeting”); 

8. regretă faptul că, în forma actuală a Strategiei de la Lisabona, dimensiunea egalităţii între 
bărbaţi şi femei este aproape inexistentă şi invită Consiliul şi Comisia să introducă un 
capitol dedicat acestei dimensiuni în viitoarea strategie post-Lisabona, „Strategia UE 
2020”;

9. invită organismele naţionale care se ocupă de egalitate să introducă abordări integrate în 
vederea îmbunătăţirii reacţiei la cazurile de discriminare multiplă şi a rezolvării acestora; 
insistă, în plus, ca organismele naţionale care se ocupă de egalitate să organizeze cursuri 
de formare pentru judecători, jurişti şi personal pentru ca aceştia să poată identifica, 
preveni şi răspunde la discriminările multiple;

10. salută faptul că obiectivul definit în cadrul Consiliului European de la Lisabona din 23 şi 
24 martie 2000, care constă într-o rată de ocupare a forţei de muncă în rândul femeilor de 
60% până în 2010, va fi atins în curând; subliniază cu toate acestea că, din nefericire, o 
parte importantă a acestor locuri de muncă sunt precare şi plătite necorespunzător; regretă, 
de asemenea, disparităţile importante dintre statele membre, această rată variind de la 
37,4 % pentru Malta, la 74,3 % pentru Danemarca; solicită, prin urmare, statelor membre 
să adopte măsurile necesare pentru a pune în aplicare în mod efectiv Directiva 
2006/54/CE;

11. invită Comisia şi statele membre să acorde atenţia necesară situaţiei partenerilor de viaţă 
care participă la activităţile din domeniul artizanatului, comerţului, agriculturii, 
pescuitului şi la întreprinderi familiale de mici dimensiuni, din perspectiva egalităţii de 
gen, dar luând în considerare în acelaşi timp faptul că femeile sunt într-o situaţie mai 
vulnerabilă decât bărbaţii; invită statele membre să dezvolte modelul juridic al comunităţii 
de bunuri, pentru a asigura recunoaşterea deplină a drepturilor femeilor în sectorul agricol, 
protejarea corespunzătoare în domeniul securităţii sociale şi recunoaşterea muncii 
acestora;

12. invită Consiliul, Comisia şi statele membre să întreprindă măsuri şi acţiuni afirmative în 
vederea integrării femeilor în proiecte şi programe de transformare ecologică, de exemplu 
în sectorul energiilor regenerabile, precum şi în ştiinţă şi în sectoare de înaltă tehnologie;

13. încurajează statele membre să promoveze programe de dezvoltare a spiritului 
antreprenorial în rândul femeilor în sectorul industrial şi să ofere femeilor care înfiinţează 
întreprinderi sprijin financiar, structuri de consiliere profesională şi o formare 
corespunzătoare;
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14. subliniază că venitul şi munca remunerată a femeilor constituie în continuare 
elemente-cheie pentru autonomia lor economică şi pentru un grad mai mare de egalitate 
între femei şi bărbaţi în întreaga societate; subliniază că, mai ales în condiţiile unei 
societăţi în curs de îmbătrânire, este nevoie atât de bărbaţi, cât şi de femei pentru a 
preveni o criză a forţei de muncă;

15. constată că femeile sunt supuse unui risc mai mare de sărăcie, deoarece diferenţa medie 
de remunerare între femei şi bărbaţi persistă la un nivel ridicat, iar între statele membre şi 
între diferitele sectoare se menţin numeroase divergenţe; solicită insistent, prin urmare, 
statelor membre să pună în aplicare Directiva 2006/54/CE şi să promoveze în special 
principiul „egalităţii de remunerare pentru aceeaşi muncă” sau cel al „muncii de valoare 
egală”;

16. consideră că este necesar să se ia, de asemenea, măsuri menite să reducă inegalităţile 
dintre femei şi bărbaţi în domeniul pensiilor, deoarece femeile îşi asumă şi în ziua de azi o 
parte esenţială a responsabilităţilor familiale, fapt ce conduce la discontinuităţi pe planul 
carierei şi, în termeni mai generali, la o implicare profesională mai redusă decât a 
bărbaţilor;

17. regretă faptul că, în urma rezoluţiei Parlamentului din 18 noiembrie 2008 menţionată mai 
sus, Comisia nu a prezentat încă o propunere legislativă privind revizuirea legislaţiei în 
vigoare referitoare la aplicarea principiului egalităţii de remunerare între bărbaţi şi femei; 
invită deci Comisia să prezinte cât mai curând o astfel de propunere legislativă; 

18. solicită instituţiilor Uniunii şi statelor membre să declare 22 februarie „Ziua internaţională 
a egalităţii salariale”;

19. sprijină Comisia în acţiunile sale legate de încălcarea dreptului comunitar în ceea ce 
priveşte transpunerea directivelor în vigoare; consideră că statele membre care nu au 
întreprins încă acest demers trebuie să transpună cât mai curând posibil în dreptul lor 
naţional directivele privind egalitatea între femei şi bărbaţi şi, în special, să se asigure că 
acestea sunt aplicate corect;

20. doreşte elaborarea, cât mai curând posibil, a unei Carte europene a drepturilor femeilor, 
pentru a îmbunătăţi drepturile efective ale femeii în întreaga Uniune şi pentru a crea 
mecanisme care să garanteze egalitatea între femei şi bărbaţi în toate domeniile vieţii 
sociale, economice şi politice;

21. solicită Comisiei şi statelor membre să lanseze campanii de sensibilizare în şcoli, la 
locurile de muncă şi în mass-media pentru a promova diversificarea opţiunilor 
profesionale, în special a celor aflate la dispoziţia fetelor şi pentru a combate stereotipurile 
sexiste care persistă, precum şi imaginile degradante, în special campanii care să 
promoveze rolul bărbaţilor în împărţirea egală a responsabilităţilor familiale şi în 
concilierea vieţii profesionale şi a vieţii private;

22. invită statele membre să recunoască întreprinderile care iau măsuri în vederea promovării 
egalităţii între femei şi bărbaţi şi care să faciliteze echilibrul între viaţa profesională şi cea 
privată, cu scopul de a stimula difuzarea de bune practici în acest domeniu;
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23. insistă asupra importanţei structurilor de primire pentru copiii de vârstă preşcolară, a 
serviciilor de îngrijire a copiilor şi a celor de asistenţă pentru persoanele în vârstă şi 
pentru alte persoane dependente pentru o mai bună conciliere a vieţii profesionale şi a 
vieţii private; aprobă demersul Comisiei de elaborare a unor statistici comparabile, 
disponibile în timp util şi de calitate şi de propunere a unor recomandări specifice pentru 
fiecare stat membru; invită statele membre să depună toate eforturile pentru a atinge 
obiectivele Consiliului European de la Barcelona menţionate mai sus, referitoare la 
structurile de primire pentru copiii de vârstă preşcolară;

24. subliniază importanţa anumitor acţiuni întreprinse de Comisie, în special propunerea de 
revizuire a Directivei 92/85/CEE privind concediul de maternitate şi a Directivei 
86/613/CE privind lucrătorii care desfăşoară activităţi independente şi soţii/soţiile care îi 
ajută în întreprinderile familiale; consideră totuşi că propunerea Comisiei de revizuire a 
Directivei 92/85/CEE nu este suficient de ambiţioasă în ceea ce priveşte promovarea 
concilierii vieţii profesionale cu viaţa familială şi privată în cazul bărbaţilor şi al femeilor; 

25. subliniază necesitatea de a aborda chestiunea concediului de paternitate şi solicită 
Comisiei să sprijine orice demers care vizează introducerea unui concediu de paternitate 
la nivel european; consideră că concediul de maternitate trebuie asociat concediului de 
paternitate pentru a proteja mai bine femeile pe piaţa muncii şi a combate astfel 
stereotipurile care există în societate în ceea ce priveşte folosirea acestui concediu;

26. solicită statelor membre să adopte măsuri concrete, în special pe cale legislativă, care să 
favorizeze o prezenţă echilibrată a femeilor şi a bărbaţilor în posturi care implică 
responsabilităţi în mediul de afaceri, al administraţiei sau în cel politic şi solicită, aşadar, 
fixarea unor obiective obligatorii care să asigure reprezentarea egală a femeilor şi a 
bărbaţilor; subliniază, în acest sens, efectele pozitive ale folosirii cotelor electorale pentru 
reprezentarea femeilor;

27. salută decizia guvernului norvegian de a creşte la 40 % numărul femeilor din consiliile de 
administraţie ale companiilor private sau publice; invită Comisia şi statele membre să 
considere iniţiativa norvegiană drept un exemplu pozitiv şi să ia măsuri similare;

28. invită statele membre să lanseze campanii care să promoveze în rândul absolventelor de 
liceu alegerea unei cariere în domenii inginereşti, pentru a creşte proporţia femeilor care 
optează pentru profesii tehnice tradiţional masculine;

29. salută creşterea importantă a numărului de preşedinte ale comisiilor parlamentare şi a 
numărului de vicepreşedinte ale Parlamentului European, precum şi creşterea, fără 
îndoială mai puţin importantă, dar reală, a numărului de deputate în Parlamentul European 
în urma alegerilor europene din iunie 2009;

30. consideră în acest sens că proporţia femeilor care ocupă poziţia de comisar desemnat 
(33 % din numărul total de comisari), atinsă cu mari dificultăţi, reprezintă minimul 
acceptabil; este de părere că în componenţa Comisiei ar trebui să se reflecte mai bine 
diversitatea populaţiei europene, inclusiv din perspectiva genului; invită statele membre 
ca la următoarele nominalizări să propună doi candidaţi, un bărbat şi o femeie, astfel încât 
să se poată ajunge la o componenţă mai reprezentativă a Comisiei;
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31. solicită statelor membre să-şi examineze cu atenţie politicile în materie de migraţie pentru 
a exploata mai bine competenţele femeilor migrante înalt calificate şi să asigure prestaţii 
de securitate socială lucrătoarelor din sectoarele domestice şi din alte sectoare în care 
aceste prestaţii sunt deficiente, în scopul de a favoriza integrarea femeilor migrante, 
asigurându-le, de asemenea, acces la educaţie, în special la formare profesională şi la 
învăţarea limbii ţării-gazdă;

32. solicită Comisiei şi statelor membre să acorde prioritate şi o atenţie specială categoriilor 
de femei cele mai vulnerabile: femeile cu handicap, femeile care au pe cineva în îngrijire, 
femeile în vârstă, cele care aparţin minorităţilor şi imigrantele, precum şi femeile aflate în 
detenţie, şi să adopte măsuri specifice care să răspundă nevoilor acestora;

33. invită Comisia şi statele membre să adopte şi să pună în aplicare măsurile necesare pentru 
a ajuta femeile cu handicap să progreseze în domeniile vieţii sociale, profesionale, 
culturale şi politice în care continuă să nu fie reprezentate corespunzător;

34. solicită insistent Republicii Cehe, Germaniei, Estoniei, Irlandei, Greciei, Italiei, Lituaniei, 
Ungariei, Ţărilor de Jos, Finlandei şi Suediei să ratifice fără întârziere Convenţia 
Consiliului Europei privind lupta împotriva traficului de fiinţe umane;

35. reaminteşte că violenţa împotriva femeilor rămâne în continuare o problemă majoră, care 
trebuie eradicată prin toate mijloacele la nivel comunitar şi naţional, şi solicită din nou 
Comisiei să instituie, în următorii cinci ani, un an european de luptă împotriva violenţei la 
adresa femeilor; felicită Preşedinţia spaniolă a Consiliului pentru că a făcut din lupta 
împotriva violenţei la adresa femeilor o prioritate şi invită preşedinţiile viitoare să adopte 
aceeaşi politică; 

36. sprijină propunerile Preşedinţiei spaniole de a crea un Observator European al Violenţei 
între Sexe, de a lansa mandatul european de protecţie a victimelor şi de a înfiinţa o linie 
telefonică de asistenţă dedicată victimelor, comună pentru întreaga Uniune Europeană;

37. insistă asupra importanţei combaterii violenţei împotriva femeilor în vederea realizării 
egalităţii între bărbaţi şi femei; solicită, aşadar, Consiliului şi Comisiei să creeze o bază 
juridică clară în scopul combaterii tuturor formelor de violenţă împotriva femeilor, în 
special a traficului de femei;

38. insistă asupra faptului că femeile trebuie să deţină controlul asupra drepturilor lor sexuale 
şi reproductive, în special printr-un acces facil la contracepţie şi la avort; subliniază că 
femeile trebuie să aibă acces gratuit la consultaţii în vederea avortului; sprijină prin 
urmare, ca şi în rezoluţia sa din 3 septembrie 2008 menţionată mai sus, măsurile şi 
acţiunile care vizează îmbunătăţirea accesului femeilor la serviciile de sănătate sexuală şi 
reproductivă şi creşterea gradului de informare al acestora cu privire la drepturile lor şi la 
serviciile disponibile; invită statele membre şi Comisia să pună în aplicare măsuri şi 
acţiuni pentru sensibilizarea bărbaţilor cu privire la responsabilităţile lor în ceea ce 
priveşte chestiunile sexuale şi reproductive;

39. ia act de faptul că procesul de creare a Institutului European pentru Egalitatea de Şanse 
între Femei şi Bărbaţi este încă în curs de desfăşurare şi aşteaptă ca acesta să fie pe deplin 
operaţional în cel mai scurt termen posibil;
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40. invită Comisia Europeană să-şi continue noua strategie intitulată „Dincolo de PIB” şi să 
integreze în activităţile sale strategii capabile să determine contribuţia adusă la PIB-ul 
statelor membre de activităţile femeilor şi bărbaţilor din domeniul solidarităţii între 
generaţii;

41. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Consiliului, Comisiei 
şi guvernelor statelor membre. 
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EXPUNERE DE MOTIVE

Criza economică, financiară şi socială care zguduie Uniunea Europeană şi întreaga lume are, 
fără îndoială, un impact asupra femeilor, asupra condiţiilor lor de muncă, asupra locului lor în 
societate şi asupra egalităţii femei-bărbaţi în Uniunea Europeană. De aici decurge importanţa 
Rezoluţiei adoptate de Parlamentul European referitoare la egalitatea între femei şi bărbaţi în 
2009, în urma raportului Comisiei Europene. 

Raportorul a dorit să pună accentul în raportul său pe diferitele consecinţe ale crizei asupra 
situaţiei femeilor. Mai întâi, la nivelul ocupării forţei de muncă, trebuie acordată o atenţie 
deosebită evoluţiei locurilor de muncă cu fracţiune de normă, condiţiilor de angajare şi 
veniturilor. Având în vedere că femeile sunt mai prezente în serviciile publice, în sectoarele 
educaţiei, sănătăţii şi asistenţei sociale, acestea nu au fost cele mai afectate de începutul crizei. 
Totuşi, ţinând seama de această segregare profesională, ele riscă să fie afectate dublu în 
următoarele luni: femeile angajate în aceste sectoare riscă să se confrunte cu reducerea 
numărului de locuri de muncă, iar femeile care beneficiază de aceste servicii vor trebui atunci 
să-şi sacrifice propriul loc de muncă pentru a-şi asuma sarcinile respective (în special 
îngrijirea copiilor, dar şi ajutorul acordat persoanelor în vârstă, sprijinul şcolar etc.). Este, prin 
urmare, foarte important ca guvernele statelor membre să ia în considerare repercusiunile 
potenţiale ale politicilor lor de restricţii bugetare asupra femeilor. În niciun caz femeile nu pot 
fi sacrificate şi în niciun caz politicile privind egalitatea femei-bărbaţi nu trebuie puse în 
discuţie.

Totuşi, criza ascunde şi un enorm potenţial: guvernele şi Uniunea Europeană trebuie să 
revizuiască modul în care îşi elaborează politicile. Este posibilă crearea unei noi societăţi, 
animată de idealul unei egalităţi reale. Uniunea Europeană şi guvernele trebuie să realizeze că, 
de acum înainte, este indispensabilă integrarea egalităţii femei-bărbaţi în toate politicile lor. 
Femeile însele au un rol decisiv în acest sens. De exemplu, guvernul islandez a numit două 
femei la conducerea băncilor ale căror falimente au contribuit la ruinarea economiei acestei 
ţări. De asemenea, un studiu al Observatorului pentru feminizarea întreprinderilor din cadrul 
Ceram Business School indică faptul că, cu cât în posturile de conducere ale unei întreprinderi 
s-au aflat mai multe femei, cu atât s-a înregistrat o scădere mai mică a cursului său la Bursă în 
acest an. Nu este vorba de a înlocui bărbaţii cu femeile, ci de a implica mai mult femeile în 
întreprinderi şi în societate în ansamblul ei, pentru a nu reproduce erorile din trecut. 

Trebuie să salutăm creşterea ratei de ocupare a forţei de muncă în rândul femeilor în Uniunea 
Europeană: suntem extrem de aproape de îndeplinirea obiectivelor de la Barcelona şi putem fi 
mândri de acest lucru. Un loc de muncă le oferă femeilor independenţă financiară, un statut şi 
o participare la societate, ceea ce nu le poate aduce decât beneficii. Totuşi, regretăm că 
această creştere a ratei ocupării forţei de muncă nu este, din păcate, dublată de o îmbunătăţire 
a condiţiilor de angajare: într-adevăr, femeile ocupă mai degrabă locuri de muncă cu fracţiune 
de normă şi/sau cu contracte pe durată determinată şi rămân cantonate cea mai mare parte a 
timpului în locuri de muncă slab remunerate. 

Raportorul doreşte să reamintească faptul că principiul „egalităţii de remunerare pentru 
aceeaşi muncă” figurează în tratatele comunitare încă din 1957. Uniunea Europeană a fost un 
precursor în acest domeniu. Totuşi, 52 de ani mai târziu, trebuie să constatăm că, din păcate, 
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acest principiu tot nu este aplicat în mod uniform. Mai mult decât atât, diferenţa de 
remunerare între femei şi bărbaţi stagnează la un nivel important din 2000, şi asta în pofida 
diferitelor legislaţii europene. Cifrele sunt revelatoare (între 14 % şi 17,4 %, în funcţie de 
diferitele metode de calcul ale Comisiei Europene, din 2000), dar imaginile sunt şi mai 
frapante: o femeie trebuie să muncească până la 22 februarie (adică 418 zile calendaristice) 
pentru a câştiga la fel cât un bărbat în timpul unui an, în conformitate cu Rezoluţia 
Parlamentului European din 18 noiembrie 2008 privind aplicarea principiului egalităţii de 
remunerare între bărbaţi şi femei. Pentru a remedia această situaţie devenită intolerabilă, 
statele membre trebuie să pună în aplicare şi să impună aplicarea numeroaselor reglementări 
în vigoare, în special Directiva 2006/54/CE privind punerea în aplicare a principiului egalităţii 
de şanse şi al egalităţii de tratament între bărbaţi şi femei în materie de încadrare în muncă şi 
de muncă.

Diferenţa de remunerare între femei şi bărbaţi, segregarea profesională şi stereotipurile sexiste 
îi afectează şi pe bărbaţi. Într-o societate care evoluează în permanenţă, bărbaţii trebuie să-şi 
poată găsi locul. Astfel, pe lângă numeroasele campanii de informare şi de sensibilizare care 
vizează societatea în ansamblul său, ar fi util să se realizeze campanii specifice adresate 
bărbaţilor, care să înfăţişeze, de exemplu, bărbaţi care ocupă posturi sau realizează sarcini 
destinate în mod tradiţional femeilor. Trebuie să facem să pătrundă în imaginarul colectiv 
aceste scene care se opun stereotipurilor sexiste, pentru ca nimeni să nu mai fie uimit că o 
femeie conduce un autobuz sau un bărbat spală rufe. Femeile şi bărbaţii nu pot decât să aibă 
de câştigat de pe urma unei societăţi mai egalitare, debarasată de stereotipurile sexiste. 

În ciuda faptul că Comisia Europeană nu a menţionat acest lucru în raportul său, violenţa 
împotriva femeilor este un subiect pe care raportorul a vrut să îl scoată în evidenţă în 
prezentul raport. Preşedinţia spaniolă a Consiliului a făcut din lupta împotriva violenţei la 
adresa femeilor centrul priorităţilor sale. Este vorba de o luptă deosebit de importantă pentru 
întreaga societate, pe care şi celelalte preşedinţii ar trebui să o înfrunte pieptiş.

În fine, trebuie să acordăm o atenţie deosebită situaţiei femeilor migrante: victime ale unei 
duble discriminări, acestea trebuie să facă faţă unor numeroase dificultăţi pentru a se integra 
în societatea noastră. Trebuie deci să utilizăm toate mijloacele pentru a le facilita integrarea, 
în special prin furnizarea de informaţii clare şi precise cu privire la drepturile lor şi, în special, 
prin învăţarea limbii ţării lor gazdă. Stăpânirea limbii ţării în care trăim ne permite să ne 
deschidem către ceilalţi, să participăm pe deplin la viaţa socială şi să progresăm. 



PE429.680v02-00 16/16 RR\803372RO.doc

RO

REZULTATUL VOTULUI FINAL ÎN COMISIE

Data adoptării 25.1.2010

Rezultatul votului final +:
–:
0:

15
5
7

Membri titulari prezenţi la votul final Regina Bastos, Edit Bauer, Marije Cornelissen, Edite Estrela, Ilda 
Figueiredo, Iratxe García Pérez, Zita Gurmai, Jolanta Emilia Hibner, 
Lívia Járóka, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Astrid Lulling, Barbara 
Matera, Siiri Oviir, Raül Romeva i Rueda, Joanna Katarzyna 
Skrzydlewska, Eva-Britt Svensson, Marc Tarabella, Britta Thomsen, 
Marina Yannakoudakis, Anna Záborská

Membri supleanţi prezenţi la votul final Izaskun Bilbao Barandica, Nicole Kiil-Nielsen, Christa Klaß, Katarína 
Neveďalová, Chrysoula Paliadeli, Antigoni Papadopoulou

Membri supleanţi [articolul 187 
alineatul (2)] prezenţi la votul final

Elisabeth Jeggle


